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Partie 2.1 : L’entité Agent dans le modèle général

(Diapositives 5-6)
Au sein du modèle conceptuel IFLA LRM, son identifiant est : LRM-E6.
Précision de vocabulaire : le terme « entité » désigne une classe entière et on parle
d’« instance » pour chacun de ses membres.
L’entité Agent est une entité de second niveau (voir tableau ci-dessous).

Tableau 4.1 Hiérarchie des entités
Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3

LRM-E1 Res
-- LRM-E2 Œuvre
-- LRM-E3 Expression
-- LRM-E4 Manifestation
-- LRM-E5 Item
-- LRM-E6 Agent
-- -- LRM-E7 Personne
-- -- LRM-E8 Agent Collectif
-- LRM-E9 Nomen
-- LRM-E10 Lieu
-- LRM-E11 Laps de Temps

Tableau 4.1 Hiérarchie des entités (p. 20)

Cela signifie qu’elle est liée (par une relation hiérarchique ascendante) à l’entité Res.
On dit qu’elle est une sous-classe de l’entité Res.
L’entité Agent admet à son tour des relations hiérarchiques descendantes, avec deux sous-
classes :

– la sous-classe Personne (LRM-E7)
On dira que l’entité Personne est une sous-classe de l’entité Agent

– la sous-classe Agent Collectif (LRM-E8)
On dira que l’entité Agent Collectif est une sous-classe de l’entité Agent

Vocabulaire : la relation hiérarchique réciproque, dite ascendante, désigne l’entité Agent
comme une superclasse pour les sous-classes Personne et Agent Collectif.
Conséquence de cette relation hiérarchique :
Toute relation ou attribut qui s’applique à l’entité Agent s’applique donc également aux
entités Personne et Agent Collectif.
Ainsi, on ne déclare une relation ou un attribut qu’une seule fois.
Exemple : si l’instance de l’entité Agent « Orchestre symphonique du Campus d'Orsay » a
pour attribut Domaine d’activité : musique, alors chaque instance de l’entité Personne de cet
orchestre hérite également de l’attribut Domaine d’activité : musique, sans qu’il soit
nécessaire de le déclarer pour chacun d’eux.
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Donc, par héritage :

L’inverse n’est pas vrai.
Les relations ou attributs définis explicitement pour les entités sous-classes ne s’appliquent
pas à la superclasse.

Exemple : si une instance de l’entité Personne décrivant un musicien de l’orchestre a pour
attribut Profession : médecin, l’instance de l’entité Agent « Orchestre symphonique du
Campus d'Orsay » n’en hérite pas. Chaque musicien de l’orchestre a sa propre profession.

mais
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Partie 2.2 : Définition de l’entité Agent

(Diapositives 7-8)
Définition donnée dans la traduction française du modèle :
« Une entité à même d'agir de son propre chef, de se voir accorder des droits et d’être tenue
pour responsable de ses actions. » (p. 29)

Exemples d’agents :
Attention ! L’entité Agent ne désigne pas uniquement des personnes physiques.
Dans l’arbre OEMI de « Dracula » de Bram Stoker, pourraient être rangés derrière l’entité
Agent aussi bien des êtres que des collectivités :

Instances de
l’entité
Agent …

un être vivant ou
mort

une société
commerciale

une
collectivité

un congrès

… liées à
une œuvre

un écrivain :
Bram Stoker
un réalisateur :
Francis Ford
Coppola

une société
conceptrice
d’un jeu vidéo :
Index+

Centre
d’études et
de
recherches
irlandaises

International
Conference
for the
fantastic in
the arts

Centre
culturel
international
(Cerisy-la-
salle.
Manche).
Colloque

… liées à
une
expression

un traducteur :
Jacques Finné

… liées à
une
manifestation

une maison
d’édition de
DVD : Sony
Pictures

… liées à un
item

une
bibliothèque
possédant
l’item

Questions à poser aux stagiaires :

Un logiciel de traduction, une intelligence artificielle peuvent-ils être des instances de l’entité
Agent ?
Non. Toute instance de l’entité Agent exerce des relations de responsabilité sur des OEMI,
ou pourrait potentiellement en exercer : elle en aurait les capacités et le droit. Par
conséquent, une instance ne peut être qu’un être humain ou un groupe d’êtres humains.
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La note d’application du modèle indique que « Pour être un agent, il faut être, ou avoir été,
en mesure d’exercer, de manière intentionnelle, une relation avec des instances d’entités
bibliographiques (œuvres, expressions, manifestations, items), que cela ait été effectivement
le cas ou non pour l’agent en question. Les êtres humains sont directement ou indirectement
la force motrice derrière toute action de ce type entreprise par tous les agents. » Bien qu’une
IA puisse être techniquement capable d’écrire un texte, on ne peut affirmer qu’elle en a eu
l’intention. Ce n’est pas un agent, au sens du modèle. En revanche, l’agent est l’être humain
qui a créé cette IA ou utilisé cette IA pour créer une instance d’OEMI.

Un personnage fictif peut-il être une instance de l’entité Agent ?
Non. Toute instance de l’entité Agent exerce des relations de responsabilité sur des OEMI,
ou pourrait potentiellement en exercer : elle en aurait les capacités et le droit. Par
conséquent, une instance ne peut être qu’un être humain ou un groupe d’êtres humains.
La note d’application du modèle indique que :
« Pour être un agent, il faut être, ou avoir été, en mesure d’exercer, de manière
intentionnelle, une relation avec des instances d’entités bibliographiques (œuvres,
expressions, manifestations, items), que cela ait été effectivement le cas ou non pour l’agent
en question. Les êtres humains sont directement ou indirectement la force motrice derrière
toute action de ce type entreprise par tous les agents. » (p. 29)

Partie 2.3 : Les sous-classes de l’entité Agent (diapositives 10-17)

2.3.1 L’entité Personne

(Diapositives 11-13)
Par héritage, une personne est un agent.

Définition :
un être humain en particulier.

Commentaire : Cet être individuel peut être en vie ou ayant vécu.
Analyse de la définition :
- L’adjectif « humain » nous interdit donc d’associer des animaux à cette sous-classe.
- Le qualificatif « en vie ou ayant vécu » nous interdit d’associer des personnages d’œuvres,
des héros de légende à cette sous-classe.
-> Animaux et personnages de fiction ne peuvent pas être représentés au niveau de la sous-
classe Personne, ni au niveau de la superclasse Agent. Ils ne répondent pas à la définition.
Ils devront être associés à l’entité Res.

Exemples de Personne : à faire avec les stagiaires : parmi tous ces agents, indiquer
lesquels sont à ranger dans la sous-classe Personne ?
Réponse en vert.

Instances de
l’entité
Agent…

un être vivant ou
mort

une société
commerciale

une
collectivité

un congrès
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… liées à
une œuvre

un écrivain :
Bram Stoker
un réalisateur :
Francis Ford
Coppola

une société
conceptrice
d’un jeu vidéo :
Index+

Centre
d’études et
de
recherches
irlandaises

International
Conference for
the fantastic in
the arts

Centre culturel
international
(Cerisy-la-
salle. Manche).
Colloque

… liées à
une
expression

un traducteur :
Jacques Finné

… liées à
une
manifestation

une maison
d’édition de
DVD : Sony
Pictures

… liées à un
item

une
bibliothèqu
e
possédant
l’item

On notera que la question des pseudonymes des écrivains, musiciens, artistes, acteurs, etc.
n’est pas évoquée ici. Elle sera abordée dans la partie 2.7 – Définition de l’entité Nomen.

2.3.2 L’entité Agent Collectif

(Diapositives 14-16)
Par héritage, un agent collectif est un agent.
Définition :
« Groupement ou association de personnes portant un nom particulier et disposant de la
faculté d’agir collectivement. » (p. 30).
Comprend les familles, les sociétés commerciales, tout type d’organisation, tout type
d’administration, les associations artistiques, les gouvernements.
Analyse de la définition :
- la précision « portant un nom » est extrêmement importante.
Elle va :
1) exclure du champ de l’entité Agent Collectif les congrès sans nom. Mais si le congrès a un
nom, alors il est bien identifié au niveau de l’entité Agent Collectif.
Cf « Les formations occasionnelles et les groupes constitués que sont les réunions,
conférences, congrès, expéditions, expositions, festivals, foires, etc. tombent aussi sous la
définition d’Agent Collectif, du moment qu’ils sont identifiés par un nom en propre et qu’ils
peuvent agir en tant qu’unité. » (p. 31).
2) exclure du champ de l’entité Agent Collectif les groupements de personnes identifiés par
une description générique (« les Français », « les catholiques ») et pas par un nom en
propre.
Exemple : « les ministres français » n’est PAS un agent collectif. Mais « Le gouvernement
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d’Elisabeth Borne 2022-2023 » serait un agent collectif.
De plus, l’agent collectif doit être en capacité d’exercer une responsabilité sur une instance
bibliographique (une OEMI). « Les ministres français » ne peut pas être l’auteur d’un
document. Mais « Le gouvernement d’Elisabeth Borne 2022-2023 » peut signer un décret
(qui est bien une œuvre juridique), par exemple.
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Exemples d’Agent Collectif : à faire avec les stagiaires : parmi tous ces agents, indiquer
lesquels sont à ranger dans la sous-classe Agent Collectif ?

Réponses en vert

Instances de
l’entité
Agent…

un être vivant ou
mort

une société
commerciale

une
collectivité

un congrès

… liées à
une œuvre

un écrivain :
Bram Stoker
un réalisateur :
Francis Ford
Coppola

une société
conceptrice
d’un jeu vidéo :
Index+

Centre
d’études et
de
recherches
irlandaises

International
Conference for
the fantastic in
the arts

Centre culturel
international
(Cerisy-la-salle.
Manche).
Colloque

… liées à
une
expression

un traducteur :
Jacques Finné

… liées à
une
manifestation

une maison
d’édition de
DVD : Sony
Pictures

… liées à un
item

une
bibliothèque
possédant
l’item

Travaux pratiques (diapositive 17)
À partir du jeu « Réanimer Dracula : manipuler une modélisation de données LRMisées »,
prendre les pochettes « groupe 2 » et « groupe 5 » et déterminer les instances de l’entité
Agent.

Partie 2.4 : Les attributs de l’entité Agent (diapositives 18-31)

Rappel de la définition d’attribut dans le modèle IFLA LRM :
« Les attributs caractérisent des instances spécifiques d’une entité. » (p. 38). Aucun attribut
n’est obligatoire. Un attribut est signalé dès lors qu’il est facile à déterminer et qu’il est
pertinent.
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2.4.1 Les attributs et la relation hiérarchique au sein de l’entité Agent

Puisque les entités Personne et Agent Collectif sont des sous-classes de l’entité Agent, tous
les attributs définis pour l’entité Agent peuvent aussi s’appliquer aux entités Personne et
Agent Collectif, et n’ont pas besoin d’être définis explicitement pour ces entités. La
réciproque n’est cependant pas vraie : les attributs définis spécifiquement pour l’entité
Personne ne peuvent pas être étendus à sa superclasse Agent.

2.4.2 Description des attributs de l’entité Agent

(Diapositives 21-25)
On notera toujours l’attribut sous sa forme « IDENTIFIANT : intitulé ». C’est ce qui permet de
le désigner de manière univoque.

Identifiant et intitulé de
l’attribut

Description Exemples

Superclasse AGENT

LRM-E6-A1
Coordonnées

Informations utiles pour
contacter ou communiquer
avec l’agent

 une adresse postale, un n 
de téléphone, une adresse
mail

LRM-E6-A2
Domaine d’activité

Champ d’action, domaine du
savoir dans lequel l’agent
s’investit ou s’est investi

 Journalisme (Domaine
d’activité exprimé sous
forme de terme Rameau),
070.4 (Domaine d’activité
exprimé sous forme d’indice
Dewey)

LRM-E6-A3
Langue

Langue utilisée par l’agent
lors qu’il créé une
expression
Attention !
Il ne s’agit pas de la langue
maternelle :
un agent peut avoir
plusieurs attributs Langue.
L’attribut Langue peut être
complété par une précision
sur le type d’utilisation de
cette langue : « l’agent
utilise telle langue pour tel
contenu »

 codes de langue ISO tels
que « fre », « eng »

Sous-classe PERSONNE

LRM-E7-A1
Profession / Occupation

Profession ou occupation
que la personne exerce ou a
exercée

 professeur, écrivain,
musicien, médecin
On peut l’exprimer en
langage naturel, il n’est pas
obligatoire d’avoir recours à
un référentiel

Sous-classe AGENT COLLECTIF

il n’y a pas d’attribut propre
à cette sous-classe
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Tableau 4.4 Attributs (p. 52)
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La liste des attributs dans ce tableau n’est pas exhaustive.
Une implémentation peut créer tous les attributs dont elle a besoin, dans la mesure où ils
peuvent être définis comme des sous-types d’un attribut défini dans le modèle.
Le modèle nous dit « La définition de l’attribut Catégorie associé à l’entité Res permet aux
implémentations de créer, pour n’importe laquelle des entités, les sous-classes qui
pourraient être utiles. Des attributs spécialisés supplémentaires peuvent être ajoutés à toute
entité […] pour couvrir par exemple des types particuliers de ressources ou pour finir
davantage de précisions sur les agents. » (p. 10).
Le genre est-il un attribut ?
L’entité Personne n’a pas d’attribut Catégorie défini spécifiquement dans le modèle, mais
c’est une sous-classe de Res : elle hérite donc de l’attribut Catégorie de Res avec la
possibilité de définir des attributs qui en sont des sous-types utiles pour décrire les instances
de l’entité concerné. Le genre peut donc être défini dans une implémentation comme un
attribut de l’entité Personne, qui est un sous-type de l’attribut Catégorie de l’entité Res.
Comme dit le modèle : « Comme l’attribut Catégorie est déclaré pour l’entité Res, des sous-
types de cet attribut peuvent être définis pour caractériser toute entité. […] Cela n’empêche
pas de définir des sous-types de l’attribut générique Catégorie pour d’autres entités, si une
application le juge utile. » (p. 40).

2.4.3 Exemples

(Diapositives 26-30)
En vert, les attributs qu’on peut associer aux différentes instances de l’entité Agent du
tableau

Instances de
l’entité
Agent…

un être vivant ou
mort

une société
commerciale

une collectivité un congrès

… liées à
une œuvre

un écrivain :
Bram Stoker
Coordonnées :
non pertinent
car décédé
Domaine
d’activité :
820.994 (indice
Dewey pour
littérature
irlandaise)
Langue : eng
Profession :
écrivain

un réalisateur :
Francis Ford
Coppola
Coordonnées :
non pertinent

une société
conceptrice
d’un jeu vidéo :
Index+
Coordonnées :
3 rue Danton,
92240
Malakoff
(adresse
postale du
siège de
Wanadoo
Edition, qui a
racheté
Index+)
Domaine
d’activité : jeux
vidéo (terme
Rameau)
Langue : fre

Centre
d’études et de
recherches
irlandaises
Coordonnées :
Domaine
Universitaire
Pont de bois,
59650
Villeneuve-
d'Ascq
Domaine
d’activité :
820.994
(indice Dewey
pour littérature
irlandaise)
Langue : fre

pas d’attribut

International
Conference for
the fantastic in
the arts
Coordonnées :
Floride
(adresse
postale du
siège de
l’association)
Domaine
d’activité :
littérature
fantastique
(terme
Rameau)
Langue : eng

pas d’attribut
Profession car
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car données
sensibles
Domaine
d’activité :
cinéma (terme
Rameau)
Langue : eng
Profession :
réalisateur

pas d’attribut
Profession car
réservé à la
sous-classe
Personne

Profession car
réservé à la
sous-classe
Personne

réservé à la
sous-classe
Personne

Centre culturel
international
(Cerisy-la-
salle.
Manche).
Colloque
Coordonnées :
Cerisy-la-salle
Domaine
d’activité : non
pertinent car
les colloques
portent sur des
sujets très
divers
Langue : fre

pas d’attribut
Profession car
réservé à la
sous-classe
« Personne »

… liées à
une
expression

un traducteur :
Jacques Finné
Coordonnées :
non pertinent
car inconnues
Domaine
d’activité :
traduction
littéraire (terme
Rameau)
Langue : fre
Profession :
traducteur

à noter : un
agent, par
exemple un
traducteur, peut
avoir plusieurs
attributs de type
Langue

… liées à
une
manifestation

une maison
d’édition de
DVD : Sony
Pictures
Coordonnées :
36 rue Marbeuf
75008 Paris
(adresse
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postale de
Sony Pictures
France+)
Domaine
d’activité :
cinéma (terme
Rameau)
Langue : fre

pas d’attribut
Profession car
réservé à la
sous-classe
Personne

… liées à un
item

une
bibliothèque
possédant
l’item
Coordonnées :
adresse de
cette
bibliothèque
Domaine
d’activité :
bibliothèque
(terme
Rameau)
Langue : fre
(pour une
bibliothèque
française ou
du domaine
francophone)

pas d’attribut
Profession car
réservé à la
sous-classe
Personne

Travaux pratiques (diapositive 31)
À partir du jeu « Réanimer Dracula : manipuler une modélisation de données LRMiséees »,
prendre les pochettes « groupe2 » et « groupe 5 » et déterminer les attributs pertinents des
instances de l’entité Agent identifiées lors du TP précédent.

Partie 2.5 : Les relations liées à l’entité Agent (diapositives 32-46)

Rappel de la définition de relation :
Les relations relient les entités entre elles, en clarifiant le contexte qui les relie.
« Les relations sont déclarées au niveau des entités. Il est important de noter que, si les
relations sont déclarées entre entités, en réalité elles sont établies et existent entre des
instances » (p. 62).
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Les relations entre les entités OEMI et les autres entités du modèle sont à encourager, car
elles permettront aux utilisateurs finaux la recherche par rebond, par exploration.

2.5.1 Les relations entre instances d’Agent

(Diapositives 33-37)

Identifiant et intitulé
de la Relation

Classe et sous-classe impliquées Exemple

est un AGENT COLLECTIF → AGENT Un agent collectif est un
agent

PERSONNE → AGENT Une personne est un agent
Particularité de cette relation « est un » : elle ne sert qu’à relier les sous-classes à leur
superclasse ; à part pour ce cas de figure, elle n’est pas utilisée dans le modèle.

LRM-R30
est membre de

PERSONNE → AGENT
COLLECTIF

 Pawel Frelik est membre
de :
« International association for
the fantastic in the arts »

AGENT COLLECTIF → AGENT
COLLECTIF

 Le centre culturel
international de Cerisy est
membre de :
l’Association des amis de
Pontigny-Cerisy

LRM-R30i
a pour membre

AGENT COLLECTIF →
PERSONNE

 « International association
for the fantastic in the arts » a
pour membre :
Pawel Frelik

AGENT COLLECTIF → AGENT
COLLECTIF

 l’Association des amis de
Pontigny-Cerisy a pour
membre :
le centre culturel international
de Cerisy

LRM-R31
a pour partie

AGENT COLLECTIF → AGENT
COLLECTIF

 Sony Pictures International
a pour partie :
Sony Pictures France

LRM-R31i
fait partie de

AGENT COLLECTIF → AGENT
COLLECTIF

 Sony Pictures France fait
partie de :
Sony Pictures International

LRM-R32
précède

AGENT COLLECTIF → AGENT
COLLECTIF

 Index+ précède :
Wanadoo Edition
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LRM-R32i
succède à

AGENT COLLECTIF → AGENT
COLLECTIF

 Wanadoo Edition succède
à :
Index+

Tableau 4.7 Relations (p. 78)

2.5.2 Les relations entre Agent et les autres entités du modèle

(Diapositives 38-46)

Identifiant – Intitulé
de la relation

Entités impliquées Exemple

LRM-R5
a été créée par

ŒUVRE → AGENT  L’œuvre (roman) « Dracula »
a été créée par :
Bram Stoker

LRM-R5i
a créé

AGENT → ŒUVRE  Bram Stoker a créé :
le roman « Dracula »

LRM-R6
a été créée par

EXPRESSION → AGENT  la traduction française du
roman « Dracula » de Bram
Stoker, a été créée par :
Jacques Finné

LRM-R6i
a créé

AGENT → EXPRESSION  Jacques Finné a créé :
la traduction française du
roman « Dracula » de Bram
Stoker

LRM-R7
a été créée par

MANIFESTATION → AGENT  « L’intégrale de "Dracula" » a
été créée par :
Index+ « L’intégrale de "Dracula" » a
été créée par :
Wanadoo édition

LRM-R7i
a créé

AGENT → MANIFESTATION  L’éditeur Wanadoo édition a
créé :
« L’intégrale de "Dracula" » Le producteur Index+ a
créé :
« L’intégrale de "Dracula" »

LRM-R8
a été fabriquée par

MANIFESTATION → AGENT  La manifestation « Dracula :
roman / Bram Stoker », publiée
par la Librairie des Champs-
Elysées en 1979, a été
fabriquée par :
Imprimerie Brodart et Taupin
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LRM-R8i
a fabriqué

AGENT → MANIFESTATION  Imprimerie Brodart et Taupin
a fabriqué :
« Dracula : roman / Bram
Stoker », publié par la Librairie
des Champs-Elysées en 1979

LRM-R9
est distribuée par

MANIFESTATION → AGENT  La manifestation « Dracula »
de F. F. Coppola est
distribuée par :
Sony Pictures

LRM-R9i
distribue

AGENT → MANIFESTATION  Sony Pictures distribue :
« Dracula » de F. F. Coppola

LRM-R10
est possédé par

ITEM → AGENT  L’exemplaire de « Dracula ;
suivi de l’Invité de Dracula »,
2013 portant le n d’inventaire
1571070980, est possédé par :
la BU Lettres et Sciences
Humaines « Marie-Hélène
Lafon » de l’Université de
Clermont-Ferrand

LRM-R10i
possède

AGENT → ITEM  La BU Lettres et Sciences
Humaines « Marie-Hélène
Lafon » de l’Université de
Clermont-Ferrand possède :
l’exemplaire de « Dracula ;
suivi de l’Invité de Dracula »,
2013 portant le n d’inventaire
1571070980

LRM-R11
a été modifié par

ITEM → AGENT  L’exemplaire de « Affronter /
François Hollande », 2021,
dont le code-barres est
1513957386 de la BU Lettres
de Clermont-Ferrand a été
modifié par :
François Hollande : dédicace
de l’auteur

LRM-R11i
a modifié

AGENT → ITEM  François Hollande a
modifié : l’exemplaire de
« Affronter / François
Hollande », 2021, dont le
code-barres 1513957386 de la
BU Lettres de Clermont-
Ferrand : dédicace de son livre

Tableau 4.7 Relations (p. 65)

Travaux pratiques (diapositive 47)
À partir du jeu « Réanimer Dracula : manipuler une modélisation de données LRMisées »,
prendre les pochettes « groupe 2 » et « groupe 5 » et déterminer toutes les relations
pertinentes entre les instances des entités.
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Partie 2.6 Conclusion (diapositive 48)
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Partie 2.7 : L’entité Nomen dans le modèle général (diapositives 49-82)

Au sein du modèle conceptuel IFLA LRM, son identifiant est : LRM-E9
L’entité Nomen une entité de second niveau (voir tableau ci-dessous).

Tableau 4.1 Hiérarchie des entités
Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3

LRM-E1 Res
-- LRM-E2 Œuvre
-- LRM-E3 Expression
-- LRM-E4 Manifestation
-- LRM-E5 Item
-- LRM-E6 Agent
-- -- LRM-E7 Personne
-- -- LRM-E8 Agent

Collectif
-- LRM-E9 Nomen
-- LRM-E10 Lieu
-- LRM-E11 Laps de

Temps
Tableau 4.1 Hiérarchie des entités (p. 20)
C’est une sous-classe de l’entité Res.
Elle n’admet pas de relation descendante avec d’autres sous-classes.
Pourquoi évoquer l’entité Nomen dans la même partie que l’entité Agent ?
- ces entités se suivent, dans le modèle général IFLA LRM ;
- un nomen est une appellation : il est plus facile de l’aborder d’abord sous l’angle de
l’appellation d’une personne ou d’un groupe de personnes, avant d’envisager toutes les
appellations possibles.

Partie 2.8 Définition de l’entité Nomen

L’entité Nomen est la fusion de « Nom » (FRAD) et de « Nomen » (FRSAD).
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Définition (diapositives 51-55)
Une désignation qui permet de désigner une instance d’une entité.

Commentaire : Le nomen, ce n’est pas l’instance de l’entité elle-même : c’est donc ce que
l’on utilise pour nommer, ce que l’on écrit ou prononce, lorsqu’on veut désigner une instance
d’une entité.
Le nomen est donc une chaîne de caractères alphabétiques ou numériques, en règle
générale et en pratique dans les catalogues actuels.
Mais en théorie, cela pourrait être tout assemblage de signes, y compris des sons (jingle) ou
des signes graphiques (logo). Voir la note d’application p. 54 de la traduction française du
modèle : « La chaîne à laquelle a recours un nomen peut être exprimée sous toute forme de
notation (telle qu’une combinaison de signes dans un système d’écriture, des symboles de
structure chimique, une notation mathématique) ou par toute autre sorte de signe (comme
des sons, etc.). »
Enfin, selon la note d’application p. 32 : « Un nomen met en relation une appellation (c'est-à-
dire un assemblage de signes) avec l’instance d’une des entités de l’univers bibliographique
à laquelle cette appellation réfère. Toute instance de toute entité […] est nommée à l'aide
d'au moins un nomen. ».

2.8.1 Le nom en lien avec l’entité Agent
Par exemple :
« Bram Stoker » est le nomen pour désigner l’instance de l’entité Personne « Bram Stoker,
écrivain irlandais auteur de "Dracula" »

Selon le contexte et l’histoire, plusieurs nomens peuvent désigner une même instance :
 selon le contexte linguistique :
ブラム・ストーカー est le nomen pour désigner l’instance de l’entité Personne
« Bram Stoker, écrivain irlandais auteur de "Dracula" » en japonais selon l’usage (ici : recherche documentaire)
« Stoker, Bram (1847-1912) » est le nomen pour désigner l’instance de l’entité
Personne « Bram Stoker, écrivain irlandais auteur de "Dracula" » en tant que point
d’accès autorisé dans un catalogue de bibliothèque selon l’usage (ici : consultation d’un référentiel)
« 0000 0001 2122 2356 » est le nomen pour désigner l’instance de l’entité Personne
« Bram Stoker, écrivain irlandais auteur de "Dracula" » en tant qu’identifiant ISNI
« http://www.idref.fr/02714951X/id » est le nomen pour désigner l’instance de l’entité
Personne « Bram Stoker, écrivain irlandais auteur de Dracula » en tant qu’identifiant
IdRef selon le contexte historique :
« Abraham Stoker » est le nomen pour désigner l’instance de l’entité Personne
« Bram Stoker, écrivain irlandais auteur de "Dracula" » avant qu’il ne débute sa
carrière littéraire (nom à l’état civil)

Pour la sous-classe Agent Collectif, voici quelques exemples de nomens :
« International Conference for the fantastic in the arts » est le nomen pour désigner
l’instance de l’agent collectif organisateur du « 18th international conference for the fantastic
in the arts ».
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Là encore, selon l’usage, plusieurs nomens distincts peuvent désigner la même instance :
 « IAFA » est le nomen pour désigner l’instance de l’entité Agent Collectif organisateur

de la « 18th international conference for the fantastic in the arts », en tant que sigle,
en attente d’explication « https://viaf.org/viaf/144892929 » est le nomen pour désigner l’instance de l’entité
Agent Collectif organisateur de la « 18th international conference for the fantastic in
the arts », en tant qu’identifiant VIAF

2.8.2 Cas particuliers des pseudonymes et des homonymes (diapositives 56-58)

Dans le cas d’un écrivain ayant un ou plusieurs pseudonyme(s) :
Il n’y a qu’une instance de l’entité Personne, mais avec autant de nomens différents, soit
selon le type d’activité (nomen(s) en tant qu’auteur universitaire, nomen(s) en tant qu’auteur
de littérature policière ou de science-fiction, etc.), soit au fil du temps (nom de femme
mariée, nom en religion, etc). L’entité Personne, par héritage de l’entité Res, a donc pour
cardinalité avec Nomen 1 → n : 1 instance de Res a pour appellation n instances de Nomen,
donc par héritage, 1 instance de Personne a pour appellation n instances de Nomen).
Le modèle prévoit des relations entre nomens pour constituer des « grappes » de nomens
qui correspondent à chaque pseudonyme.

Exemple d’une personne utilisant deux identités bibliographiques (2 grappes de nomens,
l’une correspondant au nom réel, l’autre à un pseudonyme).
Dans le cas de deux écrivains ayant un seul pseudonyme :

- Cas de Claude Izner : deux écrivaines qui signent à 4 mains un roman
Voir aussi le paragraphe 5.5 p. 89 « Modélisation des identités bibliographiques » qui
explique comment gérer les différents noms utilisés par une personne
> dans RDA-FR, création d’une entité « Identité publique » (sous-classe de Res)
correspondant à chaque « grappe » de nomens (Éléments propres aux identités publiques -
Code RDA-FR : vers un signalement Entités-Relations, consulté le 25/11/2025)
Dans le cas d’un écrivain ayant un ou plusieurs homonymes :
Le même nomen (avec une chaîne alphabétique simple) sera en théorie utilisable pour
désigner chacune des instances de l’entité Personne ayant un même nom à l’état civil.

https://code.rdafr.fr/entite/agent/personne/elements-propres-aux-identites-publiques/
https://code.rdafr.fr/entite/agent/personne/elements-propres-aux-identites-publiques/


21

Exemple :
« Claude Aziza » est le nomen pour désigner l’universitaire français, éditeur scientifique de
« Dracula ; suivi de l’Invité de Dracula », par son nom d’état civil
« Claude Aziza » est le nomen pour désigner la personne homonyme qui est domiciliée à
Paris dans le XIIIe arrondissement, par son nom d’état civil

Par contre, dès lors qu’on enrichit la valeur de la chaîne, par d’autres informations (une
date), l’homonymie de nomen disparaît.
Exemple :
« Aziza, Claude (1937-....) » est le nomen pour désigner l’universitaire français, éditeur
scientifique de « Dracula ; suivi de l’Invité de Dracula », en tant que point d’accès
« Aziza, Claude » est le nomen différent pour désigner la personne homonyme qui est
domiciliée à Paris dans le XIIIe arrondissement, par son éventuel point d’accès.
Et si on utilise d’autres valeurs que le nom à l’état civil (par exemple un identifiant, une forme
normalisée), l’homonymie disparaît également.
« 20150601 » est le nomen pour désigner une date au format AAAAMMJJ
« 2015-0601 » est le nomen pour désigner un numéro ISSN

2.8.3 Exemples de nomens pour les autres entités

Instance d’entité Instance de
Nomen

Définitions

ŒUVRE Dracula’s
Guest

Nomen pour désigner la nouvelle de Bram Stoker,
sous son titre original

EXPRESSION L’invité de
Dracula

Nomen pour désigner la nouvelle de Bram Stoker,
sous son titre français

MANIFESTATION 2-264-02567-0 Nomen pour désigner la manifestation de « L’invité
de Dracula » paru en 1997 chez 10/18, sous son
numéro ISBN

ITEM 82 650 STO
074422

Nomen pour désigner l’item de « L’invité de
Dracula » paru en 1997 chez 10/18, dans la
bibliothèque universitaire d’Angers, sous sa cote

LIEU Munich

München

Nomen pour désigner le lieu où se déroule l’action
de l’œuvre « Dracula’s guest »

Nomen pour désigner le lieu où se déroule l’action
de l’œuvre « Dracula’s guest », en allemand

LAPS DE TEMPS 30/04

April, 30th

Nomen pour désigner la nuit des sorcières, nuit
durant laquelle se déroule l’action de l’œuvre
« L’invité de Dracula », sous la forme
conventionnelle JJ/MM

Nomen pour désigner la nuit des sorcières, nuit
durant laquelle se déroule l’action de l’œuvre
« L’invité de Dracula », sous la forme utilisée dans
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les pays anglo-saxons
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Partie 2.9 Attributs et relations de l’entité Nomen (diapositives 59-76)

2.9.1 Les attributs de l’entité Nomen (diapositives 59-67)

Identifiant – intitulé
de l’Attribut

Description Exemples

LRM-E9-A1
Catégorie

Type auquel le nomen
appartient. Un nomen
peut appartenir à 3
catégories :

– l’entité nommée
(une personne,
une œuvre)

 « Dracula’s Guest » est un nomen qui
désigne une instance de l’entité Œuvre
(il est alors catégorisé comme « titre
d’œuvre ») ou une instance de l’entité
Manifestation (il est alors catégorisé
comme « titre de manifestation ») ;
selon l’instance d’entité dans laquelle il
est utilisé.

– la source où il
apparaît (pour les
nomens associés
à la
manifestation)

 « Dracula’s Guest » est un nomen
catégorisé comme « titre propre »,
« titre de couverture », « titre de dos »,
etc. selon la source où il apparaît dans
une manifestation donnée

– la fonction qu’il
représente

 « Stoker ; Bram (1847-1912).
Dracula’s Guest » est un nomen qui
relève d’une catégorisation par la
« fonction », car il désigne un point
d’accès autorisé

LRM-E9-A2
Chaîne du nomen

Combinaison de signes
(caractères
alphanumériques,
symboles,
idéogrammes) qui forme
une appellation associée
à une instance d’entité à
travers le nomen.

 la chaîne de caractères en écriture
latine « Bram Stoker » qui associe cette
appellation à la personne Bram Stoker

 la chaîne de caractères numériques
« 20150601 » qui associe cette
appellation à une date au format
AAAAMMJJ

La note d’application p. 54 sur l’attribut Chaîne du nomen précise
que le nomen est toujours unique, mais que la chaîne du nomen
peut être commune à plusieurs nomens : « En l’absence de toute
contextualisation, la valeur de l’attribut Chaîne du nomen n’est
qu’un littéral, potentiellement attaché à n’importe quoi au monde,
par opposition au nomen lui-même qui, du fait de la relation
d’appellation, est attaché à une instance de Res et une seule. ».
Par exemple, le nomen « CGT » est l’appellation d’une seule et
unique « Configuration Générale du Travail » au monde, alors que
la valeur de l’attribut Chaîne du nomen qui se présente sous la
forme « CGT » dans l’alphabet latin est la même pour toutes les
différentes choses au monde qui se trouvent s’appeler « CGT »
(Configuration Générale du Travail, Compagnie Générale
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Transatlantique, Compagnie Générale de Télévision, Commissariat
Général au Tourisme).

LRM-E9-A3
Schéma d’encodage

Schéma d’encodage
utilisé pour établir le
nomen

 ISO 8601 (Schéma d’encodage
international pour exprimer une date)
pour un nomen lié à l’entité Laps de
temps

 Dewey (Schéma d’encodage pour la
classification Dewey) pour un nomen lié
à un concept

 Code de catalogage RDA-FR, pour un
nomen lié à un point d’accès autorisé

LRM-E9-A4
Public destinataire

Catégorie d’utilisateurs
pour lesquels le nomen
est jugé approprié ou est
privilégié.
La valeur de cet attribut
peut être exprimée en
langage naturel ou sous
forme d’un code.

 « grand public » pour l’appellation
courante « papillons » « public scientifique » pour
l’appellation plus savante
« lépidoptères »

LRM-E9-A5
Contexte d’utilisation

Informations sur le (ou
les) contexte(s) où un
nomen est utilisé par
l’agent auquel ce nomen
réfère

Cet attribut ne s’utilise que dans le cas
d’une personne utilisant des noms
différents pour la production d’œuvres
différentes. « Politique », « Droits des femmes » :
Contexte d’utilisation du nomen
Schiappa, Marlène (1982-....)
correspondant au point d’accès autorisé
fondé sur le nom d’état civil
Voir notice :
http://ark.bnf.fr/ark:/12148/cb16210274n
« Erotisme » : Contexte d’utilisation du
nomen
Minelli, Marie,
correspondant au point d’accès autorisé
fondé sur le pseudonyme utilisé par
Marlène Schiappa en tant qu’autrice de
littérature érotique

LRM-E9-A6
Source de référence

Source qui atteste que le
nomen existe, qu’il est
valide

 Dictionnaire biographique (pour le
nomen d’une personne), répertoire
officiel des sociétés (pour le nomen
d’un agent collectif), documentaire
consacré à une personne, un thème,
une œuvre, etc.

LRM-E9-A7
Langue

Langue humaine
naturelle dans laquelle le
nomen est noté.
La valeur de cet attribut
peut être exprimée en
langage naturel ou sous
forme d’un code.

 « français » : langue exprimée en
langage naturel

 « fre » : langue exprimée par un code
ISO 639-2

http://ark.bnf.fr/ark:/12148/cb16210274n
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LRM-E9-A8
Écriture

Écriture dans laquelle la
chaîne du nomen est
notée

 « syllabaire kana », un des alphabets
utilisé en japonais pour le nomen «ブラ
ム・ストーカー », dérivé du nomen
« Bram Stoker «

Cet attribut est surtout utile dans le cas
d’écritures en caractères non latins
(cyrillique, arabe etc.) pour qualifier les
formes dans l’écriture originale et la (ou
les) forme(s) translittérée(s) en
caractères latins.

LRM-E9-A9
Conversion
d’écriture

Règle, système ou
norme utilisée pour créer
la chaîne du nomen d’un
nomen dans une écriture
différente

 « Hepburn », système de
translittération (plus exactement de
romanisation) utilisé du japonais vers
l’alphabet latin, pour le nomen : Kikuchi,
Hideyuki (1949-....)

2.9.2 Les relations de l’entité Nomen (diapositives 68-76)

Identifiant – Intitulé de
la Relation

Entités impliquées Exemple

LRM-R17i
a pour dérivation

NOMEN → NOMEN  Abraham Stoker (état civil)
a pour dérivation :
Bram Stoker (nom de
plume), en tant que nomen
pour cette personne

LRM-R17
est dérivé de

NOMEN → NOMEN  Bram Stoker (nom de
plume) est dérivé de :
Abraham Stoker (état civil),
en tant que nomen pour
cette personne

LRM-R16
a pour partie

NOMEN → NOMEN  Le nomen « Stoker, Bram
(1847-1912). Dracula » qui
désigne le point d’accès
autorisé de l’œuvre
« Dracula » a pour partie :
- d’une part le point d’accès
autorisé (nomen)
représentant le créateur de
l’œuvre « Stoker, Bram
(1847-1912) »
- d’autre part le titre
privilégié (nomen) de
l’œuvre « Dracula ».

LRM-R16i
fait partie de

NOMEN → NOMEN  Le point d’accès autorisé
(nomen) représentant le
créateur de l’œuvre
« Stoker, Bram (1847-
1912) » fait partie du :
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nomen « Stoker, Bram
(1847-1912). Dracula » qui
désigne le point d’accès
autorisé représentant
l’œuvre

LRM-R15
est l’équivalent de

NOMEN → NOMEN  Bram Stoker est
l’équivalent de :
Abraham Stoker (en tant
que nomen pour cette
personne)

 « Stoker, Bram (1847-
1912 » (nomen
correspondant au point
d’accès autorisé
représentant la personne)
est l’équivalent de :
« 0000 0001 2122 2356 »
(nomen correspondant à
l’identifiant international
normalisé ISNI représentant
cette personne)

LRM-R15
est l’équivalent de

NOMEN → NOMEN  Abraham Stoker est
l’équivalent de :
Bram Stoker (en tant que
nomen pour cette personne)

 « 0000 0001 2122 2356 »
(nomen correspondant à
l’identifiant international
normalisé ISNI représentant
la personne) est
l’équivalent de :
« Stoker, Bram (1847-
1912 » (nomen
correspondant au point
d’accès autorisé
représentant cette
personne)

LRM-R14
a attribué

AGENT → NOMEN  L’agence ISBN a attribué :
le nomen « 2-264-02567-0 »
à la manifestation « L’invité
de Dracula » publiée en
1997 par les éditions 10-18

LRM-R14i
a été attribué par

NOMEN → AGENT  Le nomen « 2-264-02567-0 »
a été attribué :
à la manifestation « L’invité
de Dracula » publiée en
1997 par les éditions 10-18
par l’agence ISBN

LRM-R13 RES → NOMEN  L’écrivain irlandais auteur
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a pour appellation de Dracula a pour
appellation :
« Bram Stoker »

 L’écrivain irlandais auteur
de Dracula a pour
appellation :
« Abraham Stoker »

 L’écrivain irlandais auteur
de Dracula a pour
appellation :
« Stoker, Abraham (1847-
1912- )»

 L’écrivain irlandais auteur
de Dracula a pour
appellation :
« 0000 0001 2122 2356 »

LRM-R13i
est une appellation de

NOMEN → RES  « Bram Stoker » est une
appellation de :
l’écrivain irlandais auteur de
Dracula

Partie 2.10 : Travaux Pratiques (perfectionnement)

2.10.1 Exercice 1 : un document sonore (diapositive 78-79)

Créer la modélisation de l’ouvrage :

Type(s) de contenu et mode(s) de consultation : Parole énoncée : audio
Auteur(s) : Stoker, Bram (1847-1912). Auteur adapté
Titre conventionnel : [Dracula. Adapt.]
Titre(s) : Dracula [Enregistrement sonore] : original radio adaptation as heard on the
Mercury theatre on the air / Bram Stoker, aut. adapt. ; Orson Welles, John Houseman,
adapt. ; Orson Welles, Martin Gabel, George Coulouris... [et al.], voix
Publication : Schiller park (Ill.) : Radio spirits, P 2001
Description matérielle : 1 disque compact
Note(s) : Prod. : Radio spirits, P 2001
Autre(s) auteur(s) : Houseman, John (1902-1988). Adaptateur
Welles, Orson (1915-1985).
Interprète(s) : Coulouris, George (1903-1989). Voix parlée
Gabel, Martin (1912-1986). Voix parlée

https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb11925586d
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb12312986p
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb139397256
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb11929051b
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb13939727w
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb140481044
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Welles, Orson (1915-1985). Voix parlée

Une adaptation radiophonique d’un roman (œuvre textuelle) est une nouvelle œuvre (œuvre
audiovisuelle), à la différence d’une simple lecture (livre audio) qui est une nouvelle
expression de l’œuvre textuelle.

Corrigé :

Note sur la cote : bien que la cote puisse être utilisée en identifiant, ce n’est pas toujours le
cas car elle n’est pas toujours univoque : elle peut être une cote de libre-accès fondée sur un
indice de classification et n’est pas pérenne car la cote peut changer plusieurs fois.

2.10.2 Exercice 2 : un agrégat (diapositive 80-82)

Créer la modélisation de l’ouvrage :

Titre(s) : Les grands classiques du cinéma allemand
Publication :[Sannois] : RDM vidéo, DL 2013
Description matérielle : 3 DVD vidéo, monoface double couche, 4/3, PAL, toutes zones
Note(s) : Notice rédigée d'après la jaquette
Contient : Nosferatu / Friedrich W. Murnau, real. d'après le roman "Dracula" de Bram
Stoker ; Henrik Galeen, adapt. ; Max Schreck, Greta Schroeder, Gustav von Wangenheim,
act. . – Sannois : RDM vidéo, 2012
Contient : Le Golem / Paul Wegener, réal. ; Henrik Galeen, Paul Wegener, scen. ; Paul

https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb11929051b
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Wegener, Albert Steinrück, Lyda Salmonova, act. - Sannois : RDM vidéo, 2013
Contient : M le maudit / Fritz Lang, réal. ; Thea von Harbou, Fritz Lang, scen. ; Peter Lorre,
Otto Wernicke, Gustaf Gründgens, act. - Sannois : RDM vidéo, 2012

IFLA LRM propose 2 alternatives (dans le chapitre 5, p. 91) :
Corrigé option 1 :

Option 1 : il n’y a pas de créateur d’agrégat.
On ne créé ni œuvre ni expression agrégatives et le dépouillement se fait au niveau de la
manifestation

Corrigé option 2 :
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Option 2 : il y a créateur d’agrégat (ou beaucoup d’œuvres agrégées).
On créé une œuvre agrégative et une expression agrégative et on dépouille au niveau de
l’expression agrégative (en utilisant la relation LRM-R25 a été agrégée par / agrège qui est
un raccourci (p. 75)), et non au niveau de la manifestation.

 Ces deux options étant posées, IFLA LRM laisse le code de catalogage définir dans
quels cas utiliser l’une ou l’autre option.

Partie 2.11 Conclusion (diapositive 83)
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Annexe 1 : Références

Sur le modèle
Présentation du schéma du modèle IFLA LRM : https://www.transition-
bibliographique.fr/enjeux/definition-ifla-lrm/, consulté le 08/10/2025

Traduction française du modèle IFLA LRM :
https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/b395a0a0-c9b8-49c6-8919-
9befda0c40ed/content, consulté le 08/10/2025

Sur les exemples du cours
Informations sur Jacques Finné (traducteur français de « Dracula ») :
https://fr.wikipedia.org/wiki/Jacques_Finn%C3%A9, consulté le 08/10/2025

Information sur la société Index+ (conceptrice du jeu vidéo sur Dracula) :
https://www.abandonware-france.org/compagnies/index+-395/, consulté le 08/10/2025

Information sur le Centre de ressources de recherches irlandaises CERIUL (collectivité
organisatrice d’un congrès sur Dracula) : https://horaires.lefigaro.fr/59650/Villeneuve-d-
Ascq/Centre-d-etudes-et-de-recherches-irlandaises-Domaine-Universitaire-Pont-de-
bois,1123312.html, consulté le 08/10/2025

Notice BnF de la manifestation des Actes de congrès « Dracula : mythe européen ? »
(organisé par le CERIUL) : https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb400432686, consulté le
08/10/2025

Information sur International Association for the Fantastic in the arts (collectivité organisatrice
de congrès sur la littérature fantastique) : https://iaftfita.wildapricot.org/, consulté le
08/10/2025

Information sur les membres de « International Association for the Fantastic in the Arts » :
https://iaftfita.wildapricot.org/Executive-Board, consulté le 08/10/2025

Notice BnF de la manifestation des actes du congrès « 18th International conference on the
fantastic in the arts » : https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb38826537f, consulté le
08/10/2025

Information sur le Centre culturel International de Cerisy (collectivité organisatrice de
congrès) : http://www.ccic-cerisy.asso.fr/, consulté le 08/10/2025

Notice BnF de la manifestation des Actes du congrès « Les vampires », organisé par le CCI
de Cerisy : https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb356197681, consulté le 08/10/2025

https://www.transition-bibliographique.fr/enjeux/definition-ifla-lrm/
https://www.transition-bibliographique.fr/enjeux/definition-ifla-lrm/
https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/b395a0a0-c9b8-49c6-8919-9befda0c40ed/content
https://repository.ifla.org/rest/api/core/bitstreams/b395a0a0-c9b8-49c6-8919-9befda0c40ed/content
https://fr.wikipedia.org/wiki/Jacques_Finn%C3%A9
https://www.abandonware-france.org/compagnies/index+-395/
https://horaires.lefigaro.fr/59650/Villeneuve-d-Ascq/Centre-d-etudes-et-de-recherches-irlandaises-Domaine-Universitaire-Pont-de-bois,1123312.html
https://horaires.lefigaro.fr/59650/Villeneuve-d-Ascq/Centre-d-etudes-et-de-recherches-irlandaises-Domaine-Universitaire-Pont-de-bois,1123312.html
https://horaires.lefigaro.fr/59650/Villeneuve-d-Ascq/Centre-d-etudes-et-de-recherches-irlandaises-Domaine-Universitaire-Pont-de-bois,1123312.html
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb400432686
https://iaftfita.wildapricot.org/
https://iaftfita.wildapricot.org/Executive-Board
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb38826537f
http://www.ccic-cerisy.asso.fr/
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb356197681
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Notice Sudoc de la manifestation « Dracula ; suivi de l’Invité de Dracula », édition 2013,
possédé par la BU Lettres et Sciences Humaines de Clermont-Ferrand :
https://www.sudoc.fr/174549784, consulté le 08/10/2025

Notice BnF de la manifestation « Dracula : original radio adaptation as heard on the Mercury
theatre on the air » : https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb41275201h, consulté le 08/10/2025

Annexe 2 : Exemples pour répondre à de potentielles questions de stagiaires
Agent ou pas agent ?

– Les animaux : enregistrement sonore de chants d’oiseaux
PAS AGENT : pour être un agent, il faut être ou avoir été en mesure d’exercer de
manière intentionnelle une relation avec des instances d’entités bibliographiques
(OEMI).

– Les personnages de fiction : le personnage de Tolkien qui est l’auteur d’une carte de
la Terre du milieu
PAS AGENT : les figures fictives, les personnages littéraires ou légendaires ne sont
pas des personnes. Cependant, il n’est pas nécessaire d’avoir des preuves formelles
de l’existence d’une personne du moment que sa véracité historique est globalement
acceptée. Ainsi, le roi Arthur qui aurait bien existé (seigneur breton de la fin du Ve ou
début du VIe siècle) peut être un agent mais pas la Dame du Lac ou Merlin
l’enchanteur.

– Une IA
PAS AGENT : les automates (agents technologiques) sont considérés comme des
outils utilisés et programmés par un agent réel.

https://www.sudoc.fr/174549784
https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb41275201h

